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Norm_Pura_Kube X
45,5×36,5

Sedile
Seat & cover
45,5x36,5 cm
2,5 kg

Sedile in resina termoindurente

Seat & cover in thermosetting resin.

Colori – Colours Codici – Codes Fori - Tapholes

Bianco lucido – White glossy 
Agave
Bianco opaco – Matte white 
Blush
Creta
Ghiaccio
Tortora
Ardesia

MS86CSNS11
MS86CSNS04
MS86CSNS09
MS86CSNS24
MS86CSNS08
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Cura e manutenzione

Quick
Release

Care and maintenance

Pflege und Instandhaltung

Copriwater - Seat cover - Toilettendeckel

AVVERTENZE - WARNINGS - WARNUNGEN

I copriwater per sanitari GSI sono dotati di sistema di sgancio rapido “Quickrelease” e chiusura 
rallentata Softclose. Il sistema “Quickrelease” si contraddistingue per la facilità con cui permette di 
sganciare il copriwater in maniera semplice e senza l’impiego di utensili di alcun genere. 
È sufficiente tirare il copriwater verso l’alto esercitando una forza sufficiente alla sua estrazione dai 
supporti. In questo modo sarà possibile eseguire le operazioni di pulizia del copriwater e del wc 
anche sulle superfici generalmente difficili da raggiungere garantendo così una maggiore igiene. 
Altrettanto semplice sarà il riposizionamento: una volta posizionato in corrispondenza delle cerniere 
sarà sufficiente esercitare una leggera pressione per ricollocare il copriwater.

https://mygsi.it/54

Quick_release video

Per le consuete operazioni di pulizia usare esclusivamente acqua e detergenti al sapone. 
Non usare detergenti abrasivi, acidi o clorati come candeggina o ammoniaca. Sciacquare ed 
asciugare accuratamente per mantenere il copriwater e le sue componenti durevoli nel 
tempo. Se si utilizzano prodotti aggressivi o disincrostanti per la pulizia del wc non lasciarli 
mai agire con il coprisedile chiuso. Durante l’azione di tali detergenti si consiglia di tenere il 
copriwater aperto richiudendolo solo quando la loro azione sarà terminata e sarà stato 
effettuato almeno un ciclo di risciacquo del water.

GSI sanitary seats & cover are equipped with a quick coupling system.
The “Quick-Release” system is distinguished by the simplicity with which it allows to pull out the 
seat & cover in a simple way and without the use of any kind of tool. Simply pull the seat & cover up 
using a sufficient force for its removal. This will make it possible to clean the toilet seat and even the 
wc in areas that are usually difficult to reach, granting a major hygiene. Repositioning the seat & 
cover is as simple; once placed on the hinges, it will be will be sufficient to employ a relatively weak 
pressure.

GSI-Sanitärabdeckungen sind mit dem „Quickrelease“-Schnellöffnungssystem und dem Softclo-
se-Schließsystem ausgestattet. Das neue Quick Release System unterschiedet sich von anderen 
durch die Einfachheit, mit der der WC-Sitz ohne den Einsatz von Werkzeugen abgenommen werden 
kann. Einfach den WCSitz mit ausreichend Kraft zum Hochheben entfernen. So kann der WC-Sitz 
und das WC auch an Stellen gereinigt werden, die normalerweise schwierig zu erreichen sind, und 
die Hygiene ist verbessert. Das Zurücksetzen des WC-Sitzes ist genauso leicht: einfach auf die 
Scharniere platzieren und mit leichtem Druck einsetzen..

Für die normale Reinigung ausschließlich Wasser und seifenhaltige Reinigungsmittel verwen-
den.  Keine scheuernden, säure- oder chlorhaltigen Reiniger, wie Bleiche oder Ammoniak 
verwenden. Sorgfältig abspülen und trocknen, um eine lange Lebensdauer des Toilettensit-
zes und seiner Einzelteile zu gewährleisten.  Werden aggressive oder kalklösende WC-Reini-
ger verwendet, dürfen diese nie bei geschlossenem Toilettendeckel einwirken gelassen 
werden. Während des Einwirkens dieser Art von Reinigungsmitteln empfiehlt es sich, den 
Toilettendeckel offen zu lassen und erst wieder zu schließen, wenn der Reinigungsvorgang 
abgeschlossen und mindestens ein Spülgang vorgenommen worden ist.  

Use only water and soapy detergents for routine cleaning. Do not use abrasive, acidic or 
chlorinated detergents such as bleach or ammonia. Rinse and dry thoroughly to make the 
toilet seat and its components longer lasting. If aggressive products or descaling agents are 
used to clean the toilet, never leave the seat cover closed while they are working. We suggest 
keeping the toilet seat open until their work is complete and the toilet has been flushed at 
least once. 

www.gsiceramica.it 




